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Enuzaber KYMUYEBA - 3a paniminBuTe aHTJIUIM3MHU B 6'bJITAPCKHS €3UK U KaK Ce OTHACS K'bM TAX
ki1acudukanuaTa Ha Pypuacu // 5

B nmaHHOM cTaTbe npenjaraeTcd COIIOCTaBUTEJIBHOE OIIMCAaHME Pa3JIMUHBEIX TUIIOB JIOXHBEIX
AHIJIMIIM3MOB B GOJ'II‘apCKOM A3EIKE VM paccMaTprmpBaeTCd MX OTHOUEHMVE K KJ'IaCCM@MKaLU/H/I JIOXHBIX
AHIJIMIIM3MOB B MUTAJIbAHCKOM HA3EBIKE KpMCTMaHO ®ypmaccm. BoJsipioe KOJIMUECTBO TaKUX CJIOB B
obomMx g3BIKAX MOXHO pacrnpeneyinTb B BOCEMBb OCHOBHEIX T'PYIIII: aBTOHOMHBIE CJIOXHBIE CJIOBa,
ABTOHOMHEIE IIPOM3BOIOHEBIE CJIOBA, OSJIJIMIICMC B CJIOXHBEIX CJIOBax, YyCedueHMVe, CeMaHTUUYeCKoe
VSMEeHEeHVe, OJSIIOHMMBI, TOIIOHVMMEL, I'€HEePpUYEeCKMEe TOPI'OBEIE MapKM.

The following article offers a contrastive description of the various types of
False Anglicisms in Bulgarian and the various aspects of their fitting into Christiano
Furiasssi’s classification of False Anglicisms in Italian. The large number of such
words in both languages can be assigned into eight basic groups: Autonomous Compounds,
Autonomous Derivatives, Compound Ellipses, Clippings, Semantic Shifts, Eponyms,
Toponyms, and Generic Trademarks.

KimiouoBM myMi: aHTJIMMUCKU e€3UK, OBJITapCKM e€3MK, OGajliMBY aHTJIMLM3MM, IICEBIO3AEMKM, E€3UKOB
KOHTAKT

Keywords: English, Bulgarian, false anglicisms, pseudo loans, language contact
,ﬂUCKyCUU, O530pU u Hay4YHU CbO5LL{€HUFI

Mapuana 'EOPTUEBA - ®unocodus Ha nyHKTyayusaTa // 18

B cTaTbe mnpencTaBJieHa MNOMNHTKA OMUIOCOOCKOTO aHamMz3a OYHKTyaluu C OIpUMeHEeHWEeM
KOTHUTMBHOTO IMNOIOXOIa K MHTEepIpeTaluy B3aMMOCBA3M MeXIy IeOMHUTMBHBEMM IPM3HAKAMU
IPENJIOKEHM M NyHKTyalrey kak I'padmkoil npemjoxeHus. [[yHKTyauMs pacCMaTpuBaeTCd Kak
MeTasas3bK M I'padmueckmil 3KCIJIMKAT MeTassbHKa. B OCHOBE MCCIIeNOBAHMUA JIEXUT KOTHWTWBHLIM
MOOYyC KakK MIPOTOTMII MeTas3bKa. ITUM OOBACHSETCS, BO-IIEPBBIX, BapMaTMBHOCTL 3HAKOB
IPENMHAHMSA B OIHOM M TOM Xe& CMHMHTAaKCUUYECKOM IIO3ULMM, BO—-BTOPHIX, OMOHMMMS 3HAKOB
IIPENMHAHMSA B PABHHX CUHTAKCUUECKMX [TOBULMIX .

The article presents an attempt at a philosophical analysis of punctuation,
applying the cognitive approach in presenting the relationship between defi nitive
sentence features and punctuation as a graph of the sentence, generally speaking.
Punctuation is presented as a metalanguage and a graphic explication of the
metalanguage. It is based on the cognitive mode as a prototype of a metalanguage. This
explains the variability of punctuation marks in the same syntactic position, on the
one hand, and the homonymy of punctuation marks in different syntactic positions, on
the other.

KiouoBy OyMy: KOTHUTMBEH MOINYC; MeTaesMK, NPpeIMKalusa; CUHTAKTMUYHO OTHOWEHME; MeTaljiaH
Keywords: cognitive mode; metalanguage, predication; syntactic attitude; metaplan
Bopuc BYHUEB - TemnopaJ/iHu 4 acnieKTyaJIHU 0COOEHOCTH Ha epdeKTa B HOBOI'P'bLKHUA e3UK // 29

B ImaHHOM CTaTbe MNPENCTAaBJIEH KPATKUM 0030P BAaXHENMIMX TEMIOPAJILHEIX M aCIeKTyaJlbHHX
0COBEeHHOCTEY COBPEMEHHOT'O HOBOTPEUECKOTO mnepbexTa, KOTOPHE MNPOIEMOHCTPUPOBAHE
IOCPEeICTBOM €T0 COUeTaeMOCTM WMJIM HECOUETAEMOCTM C ONPEeIeJIEHHHMM TEMIIOPAaJIbHEMMU U
acnexkTyallbHEMM HapeuusMu. OCHOBHHE BHBOIB TaKOBH: HNepdeKT B HOBOTPEUECKOM SS3BKE — B3TO
IpaMMaTUKaIM30BaHHasg BO3MOXHOCTbL OOOOLEHMS IIPOLUIOM CUTyaluM C TOUKM SBPEeHMS MOMEHTAa
peur. OH dBJISeTCsa HeaKTyaJIbHEM, Tak KaK He MCIOJIb3yeTCcsd IJid BBeIeHMS HOBOM MHOOPMALUM
M, CJIemoBaTEJIbHO, He OTHOCUTCS K HaAppaTUBHEIM KaTeI'opusaM, TakK Kak He yrnorpebidgeTcs g
ONMCAHUSA I[IOCJIeNOBAaTEJIbHEIX, LEeJIOCTHEX COOHTUIM, IpoM3omWelmMx B OpouyioM. OINHAKO
HOBOTpeueckuM HnepdekT MmMMeeT OINHY HEeOOBUHYI OCOOEHHOCTL, a MMEeHHO CIIOCODHOCTb
KOMMEHTUPOBATL He—-LeJIOCTHHE CUTyaluu, T.e. CUTyaluuM, KOTOphle MNpelCTaBJIEHB Kak
HEOTPaHMUEHHO IOBTOpAllMeCcs B IpomJioM (MMIepdeKTUBHHENM QOKyC), HECMOTpsS Ha TO, YTO



3acTeBIAS QopMa OCHOBHOTO IJlaTOJla AHAJIUTHUUECKMX GopM nepdekTa B HOBOTPEUESCKOM SBBIKE
aBJgeTcs nepdeKTUBHOM.

The aim of the current article is to review the most significant temporal and
aspectual features of the Modern Greek perfect and showcase their compatibility or
incompatibility with certain temporal and aspectual adverbials. The basic conclusions
can be summarized as follows: the perfect in Modern Greek is a grammaticalized
resource for summing up a situation which is perceived as past from the reference
point of the moment of speaking. It is non-actual since it is not used for introducing
new information, hence non-narrative as it is not used for describing subsequent,
whole events in the past. The perfect in Modern Greek possesses one extraordinary
peculiarity - it is used for commenting on non-holistic situations, i.e., situations
represented as repetitive in the past (imperfective focus), although the fossilized
form of the basic verb in the analytical perfect forms in Modern Greek is perfective.

KinoyoByM OyMu: HOBOTPBLUKM €3UMK, HNepbeKT, acCHeKTyaJIHM M TEeMIIOPAaJIHM XapaKTEepPUCTUKHA,
acrnexkTyaJiIHM ¥ TeMIOopaJiHM anBepbOuanu

Keywords: Modern Greek, perfect, temporal and aspectual characteristics, temporal and
aspectual adverbials

Nikolay SHINDAROV - Comparing the EWL and NGSL-S 1.2 vocabulary and its English profile levels
distribution // 36

[Ipy cB3ODaBaHe Ha CBIOBPXaHME 3a [IpeloldaBaHe Ha aHIUIMMCKM e€3MK 3a HauMHaeluy,
yumuTeNanTe NOHAKOT'a pa3uMTaT Ha KOoplycH, Oas3MpaHM Ha 4YecTOoTa Ha JIeKCcuKaTa. BzemMaHeTo
npensun Ha CEFR HuBaTa, acouMMpaHM C JIeKcukaTa, obade, CBIO € BaxXHO. Bvopekwu, de ce
cCpelmaT 4Y4ecTO M OCUMIypABaAT WMPOKO MNOKPUTME, HAKOM OyMM MOTAT La Ce oKaxXaT IpeKaJleHO
KOMIIJIEKCHM 3a YCIeNHOTO MM YyCBOSBaHe OT HauMHaellM. AHTJIMMCKUAT JIeKCHKAaJIeH Npobuil
(2015) acoumumpa mymm c onpenejieHo CEFR HMBO. HacTodmoTo M3CJieIBaHe CpaBHABA

JIeKCUKAJIHUTe enuHmum oT EWL (COL, ChnmMcbK Ha HaM—-OCHOBHMUTe M uecTOTHM nyMu) (Dang and
Webb 2016: 153-167, 188-195) m NGSL-S (HCUOIP, HOB CIMCBK Ha HAM—UYECTOTHUTE
obmoyrnorpebsaeMy OyMM B pa3ToBOpHMA e3ukK) (Browne, Culligan 2017), KakTo u

OVCTPUOYLUMATa MM CBIJIACHO AHIJVIMMCKMSA JIEKCUMKAJIEH Npodmii. PesynTaTuTe OEeMOHCTPMPAT, ue
OpUOIM3NTESIHO 25% OT BCHMUKM IOyMM Ce MIeHTMOMUMPAT C HuBa oT Bl mo C2, koOeTOo MMILIMLIMPA,
ye Te OMxa MOIJIM Ja CBh3IalaT TPYIOHOCTM Ha HauMHaemy ydamu. [lo-TojigaMaTa dYacT OT
JIEKCUKAJIHUTE eIMHUIM Ce CpelaT M B IOBaTa CIOMCBKA. [0 OTHOWEHME Ha OUCTPUOyLUMSTa UM
CBIJIACHO AHTJVIMMCKUA JIeKCUKAJIeH NPOdMII, PasJIMKUTE MEeXIy OBaTa CIMCBKa Ca HEe3HAUUTEJIHU,
HO HCUOJI-S e COMCBKBT, B KOMTO C& OTUMTAaT SCHO noBeue Al-A2 um no-majdko B1-C2 mywmm.

[Ipy co3maHuM 0O0pPasOBATEJIbHOT'O KOHTEHTa IJigd OOyUeHMsa aHIJVIMMCKOMY S3BIKY OJIS
HauMHAOWMX YUYUTEJIa MHOT'Ia IIoJlaTalTCsa Ha CIMCKM CJIOB, ©OasMpOBaHHBIE HA YACTOTHOCTMU
Jexcuky. OODHAKO TakxXe BaXHO yUMTHBATb ypoBHM CEFR, CBS3aHHBE C JIEKCUKOM. HecmoTpsa Ha
CBOK BEICOKYIO YAaCTOTHOCTbL M WMPOKMM OXBaT, HEKOTOPHE CJIOBaA MOI'YT OKa3aTbCsH CJIMIKOM
CJIOXHBIMM IJIS YCIIEWHOT'O M3YUYeHMS HAaUMHALWYMM. AHTJMMUCKUM JieKcuuyeckuy npoomnb (2015)
CBABEIBAET CJIOBa C oIpenesieHHBM ypoBHeM CEFR. B HacToAmEeM MCCIEeOOBaHMM CPaBHUBATCHA
JIEKCUUYEeCKME BJIEMEHTH M3 CIMCKOB cJioB EWL (Dang and Webb 2016: 153-167, 188-195) u
NGSL-Spoken 1.2 (Browne, Culligan 2017), a Takxe MX OUCTPUOYLMS B COOTBETCTBUMU C
AHIUVIMMCKMM JIeKCUUYeCKUM OpoduiieM. Pe3ysibTaTH [IOKa3BBAKT, YTO NIPUMEPHO 25% BCex CJIOB
OTHOCATCH k ypoBHaM oT Bl nmo C2, UTO O3HaudaeT, YTO OHM MOI'YT CO3HOaBaThb TPYIHOCTU IJIS
HauMHAoIMX . BOJBWMHCTBO JIEKCUUECKMX €IOMHMI] BKJIOUEHO B OOOMX CIMCKax CJIOB. YTo kKacaeTcd
UX IUCTPpUOYyLUM COIJIACHO AaHIJIMMCKOMY JIeKCUUEeCKOMY NPpOoduio, pas3yiMuMsa MexOy IBYMS
CIMCKaMM CJIOB He3HauuTeJibHE, HO NGSL-S - »TO CIMCOK CJIOB, KOTOPEHM BkJOUaeT OOJiblie
CJIOB, OTHOCAMMXCH K ypoBHAM Al-A2, ¥ MeHble CJIOB, OTHOCAMMXCHS K YypOoBHaAM B1-C2.

When creating EFL content for beginners, teachers sometimes rely on frequency-based
word lists. However, taking into account the CEFR levels associated with vocabulary is
also important. Some words, even though frequently encountered, can turn out to be too
complex for successful acquisition by beginners. The English Vocabulary Profile
(English Vocabulary Profile 2015) associates words with a certain CEFR level. The
current research compares the vocabulary entries of EWL (Dang and Webb 2016: 153-167,
188-195) and NGSL-Spoken 1.2 (Browne, Culligan 2017) word lists and their English
Profi le level distribution. The results show that approximately 25% of all words were
identified as B1-C2 level, which implies that they might cause difficulties for
beginners. The majority of vocabulary entries was shared by both word lists. In terms
of English Profile level distribution, the differences between the two lists were



insignificant, but NGSL-S was clearly the word list with more Al-A2 and less B1-C2
words.

Keywords: Language learning apps, EFL vocabulary, English Profile, EWL, NGSL
Benesnn HUKOJIAEB - Poj v mos1 B cTaporp’blIKUs: Kbje e pa3aukara? // 46

B cTaTbe OHOMACMOJIOTMUECKM MCCIJIEOYITCd IJIyOMHHBE OTHOIEHUS MEeXIy JIeKCeMaMu,
ofo3HAYANIUMY I[10JI, POI M IJIEMd B IOPEBHETPEUYEeCKOM S3HKe. VX KOHTEeKCTYaJIbHBIA aHaJn3
nokasajl, 4YTO TEPMUH «IIOJ» BO3HMK B Pe3yJIbTaTe METOHMMUUECKUX [IE€PEHOCOB KOJIJIEKTUBHEIX
SHAHUM O «IPyHnax». Bce yKas3aHHBE JIeKCeMbl O00O03HAauallM PAa3HOBUIHOCTU ONHOTO M TOTO Xe
MOHATUSA, KOTOPOE TOJBKO B COBPEMEHHYK SIOXYy MNOIBEPIJIOCh CEMaHTUUEeCKOMy ofocobyieHuo. He
OLUIO OOHAPYXEHO HUMKAKMX NOKABATEJILCTB O COBPEMEHHOM AHTJIOSASBIUHOM OUXOTOMUM ITOJ o
TeHmep.

The article examines onomasiologically the underlying relationship between basic
lexemes (génos, and phylon) denoting varyingly ‘sex’, ‘gender’, ‘clan’ and ‘tribe’ in
Ancient Greek. Their contextual analysis showed up that sex as a term was coined upon
metonymic transfers of collective meanings for ‘groups’. Both lexemes used to stand
for a variation of one and the same concept, which only in the modern age underwent
semantic divergence. No evidence has been found for a modern-day English-style
dichotomy sex vs. gender.

KimiouoBM myMu: POH, I[0JI, TPBLKM, CTapOI'PBLKU
Keywords: sex, gender, Modern Greek, Ancient Greek
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